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		  Acerca de estas instrucciones	

1.3	 Medios de representación

1.3.1	 Indicaciones de advertencia en las descripciones de 
uso

 ADVERTENCIA
Indica un peligro que, si no se evita, puede provocar lesiones graves o la 
muerte.

 ATENCIÓN
Indica un peligro que, si no se evita, puede provocar lesiones leves o mode-
radas.

AVISO
Indica un peligro que, si no se evita, puede provocar daños materiales.

1.3.2	 Otros medios de representación

	t  Instrucciones de actuación: describen las tareas que se deben 
ejecutar. Las tareas de las secuencias de actuación se deben 
ejecutar de forma sucesiva.

	y  Resultado: Describe el resultado de las tareas ejecutadas.

[ ] Hace referencia a elementos de mando y visualización. Identifi-
ca mensajes de estado, mensajes de advertencia y mensajes de 
error.

Identifica información para la metrología legal de aparatos de 
conformidad evaluada (verificados). En este manual, los aparatos 
de conformidad evaluada se denominan también "verificados".

Figuras en estas instrucciones

En función de la configuración del aparato, las figuras del aparato y la pan-
talla de mando pueden diferir ligeramente del aparato suministrado. Las va-
riantes mostradas en estas instrucciones son ejemplos.
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2	 Indicaciones de seguridad

2.1	 Uso previsto
El aparato es una balanza de alta resolución que puede utilizarse en labora-
torios. Sirve para determinar de manera exacta la masa de materiales en for-
ma líquida, pastosa, en polvo o en forma sólida.

Para contener los materiales se deben usar recipientes apropiados.

El aparato puede utilizarse de la siguiente forma:

	— En funcionamiento en un único emplazamiento
	— Conectado a un PC
	— Conectado a una red

El aparato es adecuado únicamente para el uso conforme a estas instruc-
ciones. Cualquier otro uso se considera no adecuado y puede afectar a la 
protección ofrecida por el aparato, p. ej. la protección contra riesgos 
mecánicos.

Usos erróneos previsibles

Los siguientes usos no están permitidos: Funcionamiento en una atmósfera 
diferente de la normal.

Condiciones de uso del aparato

No utilice el aparato en entornos con peligro de explosión. Utilice el aparato 
solo en edificios.

No modifique el estado de suministro del aparato con medidas constructi-
vas y conecte únicamente accesorios aprobados (véase Capítulo “16 Acce-
sorios”, página 198).

Utilice el aparato solo con los equipos y en las condiciones de funciona-
miento que se describen en los datos técnicos de las presentes 
instrucciones.

2.1.1	 Modificaciones en el aparato
Cuando se modifica el aparato: Se puede poner en peligro a las personas. 
Los documentos y homologaciones de producto específicos del aparato 
pueden perder su validez.

Si tiene alguna pregunta sobre las modificaciones en el aparato, póngase en 
contacto con Sartorius.

2.1.2	 Reparaciones en el aparato
La realización de trabajos de reparación requiere un conocimiento especia-
lizado del aparato. Si el aparato no se repara adecuadamente: Se puede po-
ner en peligro a las personas. Los documentos y homologaciones de pro-
ducto específicos del aparato pueden perder su validez.

Sartorius recomienda realizar los trabajos de reparación fuera de garantía 
también a través de Sartorius Service o después de consultarlo con Sarto-
rius Service.
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2.2	 Cualificación del personal
Las personas sin conocimientos suficientes para el manejo del aparato pue-
den sufrir lesiones o provocarlas a otras personas. 

Si se requiere una cualificación determinada para una tarea: se indica el gru-
po de destinatarios. Si no se indica ninguna cualificación: El grupo de desti-
natarios “Operador” puede realizar la tarea.

2.3	 Funcionalidad de las piezas del aparato
Las piezas del aparato no funcionales, por ejemplo, por daños o desgaste, 
pueden provocar fallos de funcionamiento. Como resultado, las personas 
pueden sufrir lesiones.

	t Cuando las piezas del aparato no sean funcionales: no utilice el aparato.

2.4	 Información de seguridad en el aparato
Los símbolos como, p. ej. las indicaciones de advertencia y las etiquetas de 
seguridad son información de seguridad para el manejo del aparato. La au-
sencia o la ilegibilidad de la información de seguridad puede dar lugar a que 
no se tenga en cuenta. Como resultado, las personas pueden sufrir lesiones.

	t No oculte, retire ni modifique los símbolos.
	t Sustituya los símbolos cuando sean ilegibles.

2.5	 Equipo eléctrico

2.5.1	 Daños en el equipo eléctrico del aparato
Los daños en el equipo eléctrico del aparato, p. ej., en el aislamiento, pue-
den ser mortales. Tocar componentes bajo tensión eléctrica puede causar la 
muerte.

	t En caso de defectos en el equipo eléctrico, desconecte inmediatamente 
el aparato del suministro eléctrico y póngase en contacto con Sartorius 
Service.

	t Mantenga las piezas bajo tensión eléctrica alejadas de la humedad. La 
humedad puede provocar cortocircuitos.

2.5.2	 Fuente de alimentación y cable de alimentación
Si utiliza una fuente de alimentación o un cable de alimentación no admiti-
dos, pueden producirse lesiones graves que pongan en peligro la vida de las 
personas, p. ej., por electrocución.

	t Utilice solo la fuente de alimentación y el cable de alimentación a la red 
originales.

	t Si es necesario reemplazar la fuente de alimentación o el cable de cone-
xión a la red eléctrica: póngase en contacto con Sartorius Service. No re-
pare ni modifique la fuente de alimentación ni el cable de alimentación.
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2.6	 Comportamiento en caso de emergencia
En caso de emergencia, por ejemplo, por fallos de funcionamiento del apa-
rato o en situaciones de peligro: pueden producirse lesiones personales. El 
aparato debe ponerse fuera de servicio de inmediato:

	t Desconecte el aparato del suministro eléctrico.
	t Garantice que el aparato no vuelve a ponerse en funcionamiento.

2.7	 Accesorios
El uso de accesorios no adecuados puede afectar al funcionamiento y la se-
guridad operativa y tener las siguientes consecuencias:

	— Peligros para las personas
	— Daños, mal funcionamiento o fallo del aparato

	t Utilice únicamente accesorios autorizados por Sartorius para este apara-
to.

2.8	 Rotura de vidrio
Los componentes de vidrio se pueden romper debido a caídas o a un mane-
jo incorrecto. Los bordes de vidrio rotos pueden ocasionar lesiones por 
corte.

	t No utilice objetos afilados o duros para el manejo de la pantalla de man-
do.

	t No deje caer ningún objeto sobre la unidad de manejo. 
	t No utilice el aparato si existen daños en la unidad de manejo o la protec-

ción contra corrientes de aire. póngase en contacto con Sartorius Servi-
ce.
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3	 Descripción del aparato

3.1	 Vista general del aparato

5

1

2

34

6

4

7

Fig. 1:  Balanza analítica con protección contra corrientes de aire motorizada en análisis (ejemplo)

Pos. Nombre Descripción

1 Cámara de pesaje

2 Módulo de pesaje

3 Pata ajustable Para nivelar manualmente el aparato

4 Sensor de contacto 	— Solo en aparatos con protección contra corrientes de aire motorizada: 
Abre y cierra la protección contra corrientes de aire.

	— Reacciona al contacto en la parte superior derecha e izquierda, y en las 
superficies laterales. 

	— Si está activo: el símbolo se ilumina con brillo intermedio. 
	— Si se entra en contacto con él: el símbolo se ilumina con brillo máximo.

5 Unidad de manejo

6 Pantalla de mando Sirve para manejar el software.

7 Placa de identificación 	— Contiene información adicional sobre el aparato, p. ej., número de serie 
y datos técnicos/metrológicos.

	— No visible en la figura.
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3.2	 Protección contra corrientes de aire

4

7

6
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1

Fig. 2:  Balanza de precisión con protección contra corrientes de aire con bastidor, balanza analítica con protección contra corrientes de aire 
analítica motorizada y balanza de precisión con protección contra corrientes de aire analítica manual (ejemplo)

Pos. Nombre Descripción

1 Protección contra corrien-
tes de aire con bastidor

Está colocado en la placa apantalladora.

2 Protección contra corrien-
tes de aire analítica

	— Se puede abrir por la manilla del pasador de cubierta o por las manillas 
de las placas laterales. 

	— En algunos modelos, se puede abrir de forma motorizada.

3 Pared trasera de la carca-
sa

Compuesta por piezas de metal y plástico.

4 Pasador de cubierta Sirve para abrir la placa superior. Se puede abrir de forma motorizada o 
manual (dependiendo del modelo).

5 Placa trasera

6 Placa frontal

7 Placa lateral Se puede abrir de forma motorizada o manual (dependiendo del modelo).
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3.3	 Plato de pesaje y los componentes correspondientes
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Fig. 3:  Balanza de precisión con protección contra corrientes de aire con bastidor, balanza analítica con protección contra corrientes de aire 
analítica motorizada y balanza de precisión con protección contra corrientes de aire analítica manual (ejemplo)

Pos. Nombre Descripción

1 Plato de pesaje

2 Platillo inferior Solo en los modelos con platillo inferior

3 Placa apantalladora

4 Soporte del platillo

3.4	 Conexiones y componentes del módulo de pesaje

3.4.1	 Balanza analítica y balanza de precisión

1 2 3 4 5 6 7 8

Fig. 4:  Conexiones del módulo de pesaje de la balanza analítica (ejemplo)
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Pos. Nombre Descripción

1 Tecla de encendido Vuelve a encender el aparato después de desconectarlo mediante el software.

2 Conexión USB A 	— Para accesorios USB, p. ej., impresora, memoria USB, lector de códigos 
de barras.

	— Se cierra mediante una cubierta adicional de plástico.
	— La cubierta adicional está fijada al aparato.

3 Conexión USB B 	— Para conectar a un PC. 
	— Se cierra mediante una cubierta adicional de plástico.
	— La cubierta adicional está fijada al aparato.

4 Conexión COM-RS232 	— 9 polos, para conectar a un PC o PLC.
	— Se cierra mediante una tapa de cierre de plástico. 
	— La tapa de cierre se puede retirar.

5 Interruptor de bloqueo 	— Protege el aparato contra la modificación de los ajustes. 
	— En los aparatos con conformidad evaluada está sellado.
	— Se cierra mediante una tapa de cierre de plástico. 
	— La tapa de cierre se puede retirar.

6 Conexión de dispositivos 
periféricos

	— Para conectar accesorios.
	— Se cierra mediante una tapa de cierre de plástico. 
	— La tapa de cierre se puede retirar.

7 Suministro eléctrico Para conectar al suministro eléctrico.

8 Conector de fijación Para conectar un seguro antirrobo “Kensington”.

3.5	 Conexiones de la unidad de manejo

1 2 3

Fig. 5:  Conexiones de la unidad de manejo, laterales y en la base (ejemplo)

Pos. Nombre Descripción

1 Conexión USB C Para conectar accesorios. 

2 Conexión de módulo de 
pesaje

Para conectar a la unidad de manejo. 

3 Conexión Ethernet Para conectar a una red.
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3.6	 Aparatos con conformidad evaluada
Algunos ajustes de los modelos con conformidad evaluada están protegi-
dos de los cambios por parte del operador, p. ej. “Ajuste externo”. Esta me-
dida sirve para garantizar la adecuación del aparato para el uso en metrolo-
gía legal.

3.7	 Pesaje por debajo de la balanza
El aparato es adecuado para el pesaje por debajo de la balanza. En el pesaje 
por debajo de la balanza es posible colgar el producto a pesar, p. ej. produc-
tos que no caben en el plato de pesaje. El pesaje por debajo de la balanza es 
posible en las siguientes circunstancias:

	— El aparato debe colocarse sobre una mesa de pesaje con ranura. 
	— Para el pesaje por debajo de la balanza, se debe colocar un gancho para 

pesar por debajo de la balanza en la base del aparato. El gancho para pe-
sar por debajo de la balanza está disponible como accesorio (véase Ca-
pítulo “16 Accesorios”, página 198). 

En metrología legal: 

	— No debe utilizarse el dispositivo para pesar por debajo de la balanza. 
	— La cubierta del dispositivo para pesar por debajo de la balanza no debe 

retirarse.

3.8	 Símbolos en el aparato

Símbolo Significado

Durante el funcionamiento, algunas piezas del aparato 
pueden estar bajo tensión. Solo técnicos electricistas 
deben poder acceder a estas piezas para realizar 
determinados trabajos, como, p. ej., trabajos de 
mantenimiento y reparación.
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4	 Concepto de manejo

4.1	 Elementos de manejo del menú principal

4

2

1

3

Fig. 6:  Elementos de manejo del menú principal (ejemplo)

Pos. Nombre Descripción

1.	  Barra de función y de navegación 	— Permite navegar y buscar en menús y listas.
	— En el menú "Ajustes": muestra el nombre del menú.

2 Tareas disponibles Muestra todas las tareas disponibles para el usuario que ha inicia-
do sesión. 

3 Barra de funciones Muestra los submenús y funciones de manejo disponibles para la 
pantalla y el usuario actuales.

4 Tarea Inicia la tarea descrita.
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4.2	 Elementos de manejo en la gestión de tareas

2

1

Fig. 7:  Elementos de manejo en la gestión de tareas (ejemplo)

Pos. Nombre Descripción

1.	  Barra de función y de navegación 	— Permite navegar y buscar en menús y listas.
	— Permite añadir tareas.
	— Abre el QAPP Center.
	— Muestra el nombre del menú.

2.	  Tareas disponibles 	— Muestra todas las tareas disponibles.
	— Abre un resumen de las características de la tarea representada.
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4.3	 Centro de estado

1 2 3 4

Fig. 8:  Centro de estado (ejemplo)

Pos. Nombre Descripción

1 Mensajes Muestra información, mensajes de advertencia y de error.

2.	  Transferencias pendientes Si hay transferencias pendientes: muestra las transferencias pen-
dientes de las tareas completadas. 

3.	  Estado de nivelación Indica el estado del nivel, comienza la nivelación.

4.	  Otras categorías Muestra otras categorías que aparecen al deslizar hacia la izquier-
da, p. ej.: 

	— Estado del aparato
	— Informe sobre la calibración y el ajuste
	— Audit-Trail
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4.4	 Gestión de usuarios

4.4.1	 Perfiles de usuario
Para el aparato hay creados 4 perfiles de usuario de fábrica. Cada perfil de 
usuario tiene un rol asignado. Cada rol dispone de unos derechos para ma-
nejar el aparato. Las funciones del aparato que un usuario puede utilizar de-
penden de los derechos del rol. Es posible adaptar los perfiles de usuario. 

En aparatos con licencia para la gestión de usuarios, se pueden crear perfi-
les de usuario, roles y derechos adicionales en los ajustes del aparato. 

4.4.2	 Inicio de sesión de usuario
Los usuarios deben iniciar sesión en la pantalla de inicio de sesión con un 
perfil de usuario. Según el perfil de usuario y el rol, se muestran distintas op-
ciones de ajustes y tareas en la pantalla de mando.

4.5	 Perfiles de pesaje e impresión
Es posible crear perfiles de peso e impresión. Estos perfiles pueden asignar-
se a una tarea. 

En una tarea pueden utilizarse perfiles predefinidos. Para el pesaje y la im-
presión, los perfiles predefinidos pueden modificarse de forma personaliza-
da para la aplicación y guardarse en perfiles de nueva creación. 

4.6	 Aplicaciones y tareas
Las aplicaciones (aplicaciones QAPP) están agrupadas en paquetes QAPP. 
Según el modelo, el aparato puede entregarse con sus propias aplicaciones 
de acceso libre. Con estas aplicaciones pueden realizarse las funciones más 
importantes. 

La adquisición posterior de la licencia (paquete QP99) incluye el resto de 
las aplicaciones y puede activarse en el QAPP Center previo pago.  

Para el uso de esas aplicaciones, deben configurase como tarea. Para ello, 
se deben realizar ajustes específicos con ayuda del asistente. Una tarea está 
visible para todos los usuarios que disponen del rol necesario para la misma.

4.7	 Navegar por los menús

Procedimiento

	t Para abrir una aplicación o un menú desde el menú principal: 
	t Toque el botón de la aplicación o del menú deseado en la barra de fun-

ciones.
	y La aplicación o el menú se abren y se muestra el nombre del menú abier-

to en la barra de navegación.
	t Para volver desde otras pantallas al menú principal: toque el botón 

[Atrás] o [Menú].



154	 Instrucciones de manejo Cubis® CUB

	 Concepto de manejo

	t Para volver al siguiente nivel de menú superior: toque el botón [Atrás] o 
[Cancelar].

	t Para desplazarse en un menú horizontal, p. ej., el menú principal o el 
centro de estado, por las tareas o categorías disponibles: deslice la pan-
talla de mando hacia la izquierda o la derecha.

	t Para desplazarse por las listas en un menú vertical: deslice la lista hacia 
arriba o abajo.

	t Si se va a seleccionar un valor de una lista: 
	t Toque el valor deseado.
	t Confirme la selección con [OK].

	y El valor seleccionado se guarda y la lista se cierra.

	t Si desea filtrar elementos de una pantalla o buscar en una pantalla:
	t toque el botón [Búsqueda] o [Filtro].

	y Se mostrará el teclado.
	t Escriba el valor que desea buscar o filtrar en el campo de introduc-

ción (1) mediante el teclado y confírmelo con [OK].
	t Para cerrar el campo de introducción sin buscar ni filtrar: deje vacío el  

campo de introducción y toque el botón [OK]. 

	t  Si desea introducir caracteres específicos de una lengua con el teclado: 
	t Mantenga pulsada una letra del teclado.
	y Si hay caracteres específicos de una lengua disponibles para la letra 

pulsada: se abre una pantalla con los caracteres específicos del idio-
ma.

	t toque el carácter especial deseado.

1
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5	 Instalación

5.1	 Volumen de suministro

Artículo Cantidad

Aparato 1

Plato de pesaje 1

Placa apantalladora 1

En modelos con platillo inferior: platillo inferior 1

Fuente de alimentación 1

Cable de alimentación específico del país 1 – 4*

Cubierta protectora para la unidad de manejo 1

En modelos con protección contra corrientes de aire analítica: 
cubierta antipolvo

1

En modelos sin protección contra corrientes de aire: cubierta 
protectora para el módulo de pesaje

1

Instrucciones de manejo 1 – 2*

* La cantidad depende del país.

5.2	 Elegir el lugar de instalación

Procedimiento

	t Asegúrese de que el lugar de instalación cumpla las siguientes condicio-
nes (véase Capítulo “15.3 Condiciones para la instalación”, pági-
na 187).

	t AVISO ¡Peligro de daños en la fuente de alimentación por el argón! Pres-
te atención a las instrucciones sobre el uso de argón (véase Capítu-
lo “15.3.2 Condiciones ambientales en el lugar de instalación”, pági-
na 188).

5.3	 Desembalar
En la entrega, la unidad de manejo está montada en el aparato.

Procedimiento

	t Retire el aparato del embalaje con la protección de poliestireno.
	t Coloque el aparato de lado dentro del poliestireno.
	t Levante el poliestireno del aparato.
	t  ATENCIÓN ¡Rotura del cristal por manipulación incorrecta del 

aparato! No levante el aparato por la protección contra corrientes de 
aire. Levante siempre el aparato agarrándolo por la base. 
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	t Coloque siempre el aparato asentado sobre la base.
	t Sartorius recomienda conservar el embalaje original para devolver el 

aparato de forma adecuada, p. ej., en caso de reparaciones.

5.4	 Retirar la unidad de manejo (opcional)

5.4.1	 Posicionamiento de la unidad de manejo
La unidad de manejo puede retirarse. De este modo, se puede colocar de 
manera flexible en el lugar de trabajo. Si la unidad de manejo se debe 
colocar más lejos del aparato, puede utilizarse un cable alargador. El cable 
alargador está disponible como accesorio (véase Capítulo “16.1 
Accesorios”, página 198).

Herramientas: 1 llave Allen, T20

Material: 1 base suave

Requisitos

	— El plato de pesaje y los correspondientes componentes no están coloca-
dos.

	— En un aparato con protección contra corrientes de aire analítica: las pla-
cas laterales y el pasador de cubierta no están montados. 

Procedimiento

	t Gire el aparato sobre el lado y colóquelo sobre la base suave.

	t Para soltar la fijación de la unidad de manejo: extraiga los dos tornillos (1) 
de los orificios roscados con la llave Allen.

	t Retire la unidad de manejo y vuelva a atornillar los dos tornillos en los 
orificios roscados.

	t Extraiga el cable de conexión entre la unidad de manejo y el módulo de 
pesaje del soporte de la unidad de manejo y desenróllelo.

	t Vuelva a colocar el aparato sobre su base en una superficie plana.

1
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5.5	 Preparar el pesaje por debajo de la balanza 
(opcional)

El aparato puede configurarse para pesar por debajo de la balanza. En el 
pesaje por debajo de la balanza es posible colgar el producto a pesar, p. ej. 
productos que no caben en el plato de pesaje. 

Para el pesaje por debajo de la balanza, debe montarse el gancho para pe-
sar por debajo de la balanza en la base del aparato y colocar el aparato so-
bre una mesa de pesaje con ranura. 

En metrología legal: 

	— No debe utilizarse el dispositivo para pesar por debajo de la balanza. 
	— La cubierta del dispositivo para pesar por debajo de la balanza no debe 

abrirse.

Material: 1 gancho para pesar por debajo de la balanza, disponible 
como accesorio (69EA0040)

1 base suave

1 protección contra corrientes de aire

1 mesa de pesaje con ranura

Requisitos

	— El plato de pesaje y los componentes correspondientes no están 
colocados.

	— En un aparato con protección contra corrientes de aire analítica: las pla-
cas laterales y el pasador de cubierta no están montados.

Procedimiento

	t Gire el aparato sobre el lado y colóquelo sobre la base suave.

	t Retire el gancho para pesar por debajo de la balanza (1) del soporte de la 
base del aparato.1
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	t Extraiga la cubierta del dispositivo para pesar por debajo de la balanza.

	t AVISO ¡Daños en el aparato por rosca torcida! Enrosque el gancho para 
pesar por debajo de la balanza en el orificio roscado (1).

	t Coloque el aparato sobre la mesa de pesaje con ranura. No permita que 
el gancho para pesar por debajo de la balanza toque la mesa de pesaje.

	t Instale la protección contra corrientes de aire.

5.6	 Montar el aparato con protección contra 
corrientes de aire analítica

5.6.1	 Colocar el plato de pesaje y los componentes corres-
pondientes

Procedimiento

	t Si se trata de un aparato con platillo inferior: 
	t Coloque la placa apantalladora (1) en el suelo de la cámara de pesaje 

(2).

1

1

2
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	t Si se trata de un aparato con platillo inferior:
	t Enganche el mandril del platillo inferior en los estribos del soporte de 

platillo.
	t Presione hacia abajo el platillo inferior en el soporte del platillo hasta 

que el platillo inferior quede paralelo a la carcasa del aparato.

	t Coloque el plato de pesaje (1) sobre el platillo inferior (2).

	t Si se trata de un aparato sin platillo inferior: 
	t Coloque la placa apantalladora (2) en la cámara de pesaje.
	t Coloque el plato de pesaje (1) en la ranura de la placa apantalladora.

1

2

1

2
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5.6.2	 Montar la protección contra corrientes de aire analítica

Procedimiento

	t Encaje el pasador de cubierta en el carril guía (1).
	t Presione el pasador de cubierta ligeramente hacia abajo. De este modo 

se puede insertar el pasador de cubierta por completo.
	t Encaje el pasador de cubierta por completo en los carriles guía.

	t Introduzca las placas laterales por completo en los carriles guía.

5.7	 Montar el aparato con protección contra 
corrientes de aire con bastidor

5.7.1	 Colocar el plato de pesaje y los componentes corres-
pondientes

Procedimiento

	t Coloque el mandril del platillo inferior en los estribos del soporte del 
platillo.

	t Presione hacia abajo el platillo inferior en el soporte del platillo hasta que 
el platillo inferior quede paralelo a la carcasa del aparato.

1
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	t Coloque la placa apantalladora (3) sobre la carcasa del aparato.
	t Coloque el plato de pesaje (2) sobre el platillo inferior.
	t Coloque la protección contra corrientes de aire con bastidor (1) sobre la 

placa apantalladora (3).

5.8	 Ajustar el paso de cable (solo en aparatos 
con protección contra corrientes de aire 
analítica manual)

En modelos con protección contra corrientes de aire analítica manual, se 
puede hacer pasar un cable a la cámara de pesaje, p. ej., utilizando un sen-
sor de temperatura.

Procedimiento

	t Levante el bloqueo (1) de la placa trasera del aparato.
	t Extraiga la placa (2) hacia arriba.

	t Gire la placa 180° de modo que la ranura (1) de la placa apunte en direc-
ción al módulo de pesaje.

1

2

3

2 1

1
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	t Introduzca el cable de conexión en la cámara de pesaje.
	t Coloque la placa en la ranura guía (1).

	t Levante el bloqueo (1) de la placa trasera del aparato y presione la placa.
	t Presione el bloqueo hacia abajo y ciérrelo.

5.9	 Aclimatar
Si se traslada un aparato frío a un entorno con mayor temperatura: la 
diferencia de temperatura podría provocar condensación de la humedad 
del aire en el aparato (empañamiento). La humedad en el aparato puede 
provocar fallos de funcionamiento.

	t Deje que el aparato se aclimate al lugar de instalación (período de acli-
matación, véase Capítulo “15.4 Aclimatar antes de conectar el suminis-
tro eléctrico”, página 189). El aparato debe permanecer desconectado 
del suministro eléctrico durante ese período.

1

1
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6	 Puesta en funcionamiento
Procedimiento

	t AVISO ¡Daños en el aparato por conexión incorrecta! Si el aparato se va 
a conectar con componentes electrónicos, como una impresora o un PC: 
el aparato debe estar desconectado del suministro eléctrico. Asegúrese 
de que el aparato esté desconectado del suministro eléctrico.

	t Conecte el aparato con los componentes electrónicos (véanse las 
instrucciones de los componentes electrónicos).

6.1	 Conectar el cable Ethernet

Material: 1 cable de conexión Ethernet

1 base suave

Requisitos

	— El plato de pesaje y los correspondientes componentes no están coloca-
dos.

	— En un aparato con protección contra corrientes de aire analítica: las pla-
cas laterales y el pasador de cubierta no están montados. 

Procedimiento

	t Si la unidad de manejo está montada en el módulo de pesaje: Gire el 
aparato y colóquelo sobre la base suave.

	t Si la unidad de manejo no está montada en el módulo de pesaje: Gire la 
unidad de manejo y colóquela sobre la base suave.

	t Retire la cubierta (3) de la conexión Ethernet en la parte inferior de la 
unidad de manejo.

	t Conecte el cable de conexión Ethernet en la conexión Ethernet.
	t Si la unidad de manejo está montada en el módulo de pesaje: introduzca 

el cable Ethernet en la guía de cables (2) y gire el seguro del cable (1) 
sobre el cable Ethernet.

	t Si la unidad de manejo no está montada en el módulo de pesaje: colo-
que el cable Ethernet en la guía de cables.

	t Vuelva a colocar el aparato sobre su base en una superficie plana.

23
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6.2	 Montar la fuente de alimentación

Procedimiento

	t Enchufe el cable de alimentación CC de la fuente de alimentación a la 
conexión “Suministro eléctrico” (1) del aparato y enrósquelo.

	t

	t Conecte el cable de alimentación a la conexión de la fuente de alimenta-
ción.

6.3	 Conectar el suministro eléctrico

Requisitos

El tiempo de aclimatación se ha tenido en cuenta y el aparato se ha atem-
perado a la temperatura ambiente (véase Capítulo 15.4, página 189).

Procedimiento

	t Compruebe que el enchufe de alimentación específico del país coincide 
con las conexiones de alimentación en el lugar de instalación. 
	t En caso necesario: póngase en contacto con Sartorius Service.

	t AVISO ¡Daños en el aparato por una tensión de entrada excesiva! Com-
pruebe si las indicaciones sobre tensión en la fuente de alimentación 
coinciden con el suministro eléctrico del lugar de instalación.
	t Si la tensión de entrada es demasiado alta o demasiado baja: no co-

necte el aparato al suministro eléctrico.
	t póngase en contacto con Sartorius Service.

	t Conecte el aparato al suministro eléctrico en el lugar de instalación. Para 
ello, conecte el enchufe del cable de alimentación a la toma de corrien-
te.
	y El aparato se enciende y ejecuta las funciones iniciales para iniciar el 

aparato.

1
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6.4	 Conectar accesorios
Se pueden conectar accesorios al aparato. 

Requisitos

Los accesorios son apropiados para el aparato (véanse las instrucciones de 
los accesorios).

Procedimiento

	t Asegúrese de que el aparato esté desconectado del suministro eléctrico. 
	t En caso necesario: Desconecte el aparato del suministro eléctrico.

	t Conecte los accesorios a las conexiones del aparato correspondientes 
(para la conexión de los accesorios, véanse las instrucciones de los acce-
sorios).

	t Conecte el aparato al suministro eléctrico.

6.5	 Colocar las caperuzas protectoras y las 
cubiertas

Si no se van a utilizar conexiones del aparato durante su funcionamiento: re-
comendamos cerrar las conexiones con las caperuzas protectoras 
suministradas.

Procedimiento

	t Compruebe que todas las conexiones que no van a utilizarse estén ce-
rradas con una caperuza protectora.
	t En caso necesario: cierre las conexiones del aparato que no van a uti-

lizarse (1) con las correspondientes cubiertas o caperuzas protecto-
ras.

1
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7	 Ajustes del sistema

7.1	 Encender y apagar el aparato y activar el 
modo En espera

Cuando el aparato se conecta al suministro eléctrico por primera vez o des-
pués de un restablecimiento de los ajustes de fábrica: el aparato se encien-
de y el asistente de instalación se abre. Deben finalizarse todos los pasos del 
procedimiento del asistente de instalación.

Requisitos

El aparato está conectado al suministro eléctrico.

Procedimiento

	t AVISO ¡Daños en la pantalla de mando por objetos punzantes o cortan-
tes! Use solo las yemas de los dedos para tocar la pantalla de mando.

	t Si se muestra el asistente de instalación: siga las instrucciones del asis-
tente de instalación en la pantalla de mando.

	t Si se muestra la pantalla de inicio de sesión: inicie sesión en el aparato 
con un perfil de usuario.

	t Para activar el modo En espera: toque el botón [Con. | Des.].
	y Se muestra la pantalla [Seleccionar modo En espera].
	t Toque el modo En espera deseado.
	y El aparato muestra la hora.
	t Para apagar el aparato: existen 2 opciones.

	t En la pantalla [Seleccionar modo En espera], toque el botón [APA-
GAR EL APARATO]. 

	t Desconecte el aparato del suministro eléctrico.
	t Para volver a encender el aparato después del modo En espera o tras un 

apagado controlado por software: pulse la tecla de encendido de la par-
te posterior del aparato.

	t Para volver a encender el aparato tras desconectar el suministro eléctri-
co: Conecte el aparato al suministro eléctrico. 

7.2	 Iniciar o cerrar la sesión de usuario
La selección de usuarios aparece únicamente cuando se ha introducido 
como mínimo un usuario.

Procedimiento

	t Toque la selección de usuarios (1). 
	t Seleccione un usuario, p. ej., Administrador.
	t toque el botón [Iniciar sesión].
	y Si se ha asignado una contraseña: se abre la ventana de introducción de 

la contraseña.
	t Introduzca la contraseña y confírmela.
	t Para cerrar la sesión del aparato del perfil de usuario activo: toque el bo-

tón [Cerrar sesión].
	t En caso necesario: Inicie sesión con otro usuario.

1
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7.3	 Realizar ajustes del sistema
Pueden realizarse ajustes predeterminados para el aparato y las aplicacio-
nes que se adapten a las condiciones ambientales y los requisitos de uso. 

Para poder manejar el aparato junto con componentes conectados se re-
quieren los siguientes ajustes:

	— Configuración de la comunicación de los aparatos conectados 
	— Configuración de otros componentes

Para la configuración del aparato se recomiendan los siguientes ajustes:

	— definir el comportamiento de la función isoCAL
	— Configurar el comportamiento de la protección contra corrientes de aire 

motorizada (solo en aparatos con protección contra corrientes de aire 
motorizada)

	— Si la QAPP asociada está activada y el servidor LDAP está configurado: 
asigne una contraseña.

Procedimiento

	t Abra el menú principal.
	t Toque el botón [Ajustes].
	t Para realizar ajustes: abra el submenú deseado.
	t Seleccione el valor de ajuste deseado.
	t Salga del menú.
	y En algunos ajustes aparece la indicación [Booting device] en la pantalla 

de mando y el aparato se reinicia.

7.4	 Utilizar la función de ayuda
Cuando los textos de ayuda están disponibles en un menú: aparece el bo-
tón [Ayuda].

Procedimiento

	t Toque el botón [Ayuda].
	t Se visualizan los textos de ayuda.
	t Para desplazarse por los textos de ayuda: deslice el texto hacia arriba o 

abajo.

7.5	 Activar aplicaciones (QAPPs) y añadirlas a 
una tarea

7.5.1	 Activar aplicaciones
Por defecto, se activan para el aparato algunas las aplicaciones. Es posible 
activar aplicaciones adicionales en el QAPP Center. Estas aplicaciones pue-
den probarse durante 30 días de forma gratuita, tras lo cual se requerirá una 
licencia.
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Procedimiento

	t Abra la gestión de tareas.
	t Toque el botón [QAPP Center].
	y Se muestra una vista general de los paquetes QAPP disponibles.
	t Seleccione el paquete QAPP deseado.
	y Se muestra una lista de las aplicaciones contenidas en el paquete QAPP.
	t Si desea desbloquear el paquete QAPP seleccionado con todas las apli-

caciones que contiene:
	t Toque el botón [Licencia].
	y Se muestra el campo de introducción para la clave de licencia.
	t Si el paquete QAPP no es gratuito: escriba la clave de licencia en el 

campo de introducción y toque el botón [OK].
	t Si el paquete QAPP es gratuito: toque el botón [OK].

	t Si desea activar una única aplicación del paquete QAPP mostrado:
	t Toque la aplicación deseada.
	y Se abre una pantalla con detalles sobre la aplicación seleccionada.
	t Toque el botón [Licencia].
	y Se muestra el campo de introducción para la clave de licencia.
	t Si la aplicación no es gratuita: escriba la clave de licencia en el campo 

de introducción y toque el botón [OK].
	t Si la aplicación es gratuita: toque el botón [OK].

7.5.2	 Añadir aplicaciones a una tarea
Las aplicaciones deben añadirse a una tarea para poder ejecutarse.

Procedimiento

	t Abra la gestión de tareas.
	t Toque el botón [Nuevo].
	y Se muestra una lista de todas las aplicaciones activadas.
	t Para seleccionar una aplicación: Toque la aplicación deseada.
	y Se inicia el asistente para crear una tarea nueva.
	t Siga las instrucciones del asistente en la pantalla de mando.

7.6	 Apagar la función isoCAL
Si la función isoCAL está desconectada en un aparato con conformidad 
evaluada: el aparato solo podrá utilizarse en aplicaciones de metrología le-
gal en rangos de temperatura limitados (véase Capítulo “15.3.2 Condicio-
nes ambientales en el lugar de instalación”, página 188). Desconectar la 
función isoCAL no es posible en todos los modelos.

Procedimiento

	t En el submenú “Modo ejecución isoCAL” para el parámetro “Función 
isoCAL”, seleccione el valor de ajuste “Des.”.
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7.7	 Configurar la apertura y el cierre motoriza-
dos de la protección contra corrientes de 
aire

Accionando los sensores de contacto en la unidad de manejo del aparato se 
pueden abrir o cerrar las puertas de la protección contra corrientes de aire 
de forma motorizada.

Para accionar los sensores de contacto: toque los sensores de contacto o 
acerque la mano lo suficiente a la zona de los sensores. La protección contra 
corrientes de aire tiene una función de aprendizaje, mediante la cual se 
pueden guardar los siguientes parámetros de apertura:

	— Se pueden controlar todas las puertas o algunas.
	— La amplitud de apertura de las puertas puede ajustarse.

Requisitos

Se activa la aplicación para el uso de la protección contra corrientes de aire 
motorizada.

Procedimiento

	t Cierre todas las puertas de la protección contra corrientes de aire.
	t Para establecer cuánto se abrirá una puerta al accionar los sensores de 

contacto: deslice manualmente la puerta hasta la posición deseada.
	t Si desea controlar varias puertas a la vez mediante los sensores de con-

tacto: deslice manualmente las puertas deseadas hasta la posición bus-
cada.

	t Accione el sensor de contacto deseado.
	y Se cerrarán todas las puertas que estén abiertas.
	y Se guardan los ajustes para la apertura y cierre de la protección contra 

corrientes de aire de forma motorizada.
	y La próxima vez que toque el sensor de contacto deseado, la puerta se 

abrirá o cerrará.

7.8	 Añadir perfiles de pesaje e impresión a una 
tarea

Para poder utilizar un perfil de pesaje o de impresión: añada un perfil de pe-
saje o de impresión a una tarea. Los perfiles de pesaje o impresión pueden 
configurarse en el menú Ajustes.

Procedimiento

	t Abra la gestión de tareas.
	t Cree o edite una tarea. Para ello, inicie el asistente para crear o editar 

una tarea y siga las instrucciones del asistente en la pantalla de mando.
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7.9	 Descargar información adicional
En la página web de Sartorius encontrará información adicional sobre el 
aparato como parte del paquete de firmware Cubis® IIICUB, p. ej., descrip-
ción de los protocolos de interfaz o instrucciones de instalación de un certi-
ficado de página web. La información está disponible en un archivo PDF, 
parcialmente en inglés. La información está disponible en página web My 
Sartorius. Se necesita un ID de Sartorius para poder iniciar sesión en My Sar-
torius y acceder a la información. El ID de Sartorius puede crearse en https://
my.sartorius.com/. 

Procedimiento

	t Descargue el archivo “Cubis® CUB Firmware” de la página web My Sarto-
rius.

	t Consulte la información adicional deseada, p. ej. la descripción de los 
protocolos de interfaz.

7.10	 Respetar el tiempo de calentamiento
Después de restablecer el suministro eléctrico, es necesario respetar el 
tiempo de calentamiento. Así, el aparato alcanza la temperatura de funcio-
namiento necesaria y proporciona valores exactos durante los procesos de 
pesaje.

Si se trata de un aparato con conformidad evaluada: el valor de pesaje se 
muestra como no válido durante el tiempo de calentamiento.

Procedimiento

	t Asegúrese de que se haya respetado el tiempo de calentamiento (véase 
Capítulo “15.6 Tiempo de calentamiento para alcanzar la temperatura 
de funcionamiento”, página 190).
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8	 Manejo

8.1	 Abrir y cerrar manualmente la protección 
contra corrientes de aire

Todas las puertas y la placa trasera pueden abrirse total o parcialmente.

Procedimiento

	t Para abrir manualmente la protección contra corrientes de aire, p. ej. la 
puerta derecha: agarre el tirador correspondiente y tire hacia atrás.

	t Para cerrar manualmente la protección contra corrientes de aire, p. ej. la 
puerta derecha: agarre el tirador correspondiente y empuje hacia delan-
te completamente.

8.2	 Abrir y cerrar la protección contra corrien-
tes de aire motorizada (solo en aparatos 
con protección contra corrientes de aire 
motorizada)

8.2.1	 Abrir o cerrar tocando los sensores de contacto

Requisitos

La apertura y el cierre motorizado de la protección contra corrientes de aire 
está configurado (véase Capítulo 7.7, página 169).

Procedimiento

	t Accione el sensor de contacto deseado en el lado derecho o izquierdo 
de la unidad de manejo. Así se abrirá o cerrará de forma motorizada la 
protección contra corrientes de aire motorizada según los ajustes confi-
gurados.

8.2.2	 Abrir o cerrar mediante sensores de proximidad
El sensor de proximidad funciona en “Modo cruzado”:

	— Sensor de proximidad izquierdo: abre y cierra la puerta derecha y el pa-
sador de cubierta

	— Sensor de proximidad derecho: abre y cierra la puerta izquierda y el pa-
sador de cubierta 

La sensibilidad de los sensores de proximidad puede ajustarse. Si se utilizan 
guantes de seguridad, el uso de los sensores de proximidad puede verse 
afectado.

Procedimiento

	t Coloque la mano delante del sensor de proximidad izquierdo o derecho. 
Así se abrirá o cerrará la puerta por completo. 
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8.2.3	 Abrir o cerrar con el tirador

Procedimiento

	t Para abrir o cerrar una puerta: presionar el tirador (1) de una puerta. Así 
se abrirá o cerrará la puerta automáticamente por completo. 

8.3	 Nivelar el aparato
Con la nivelación se compensan eventuales inclinaciones en el lugar de ins-
talación del aparato. Si se requiere una nivelación: se muestra el botón [Ni-
velar] en la vista de la balanza y un mensaje en el centro de estado.

Procedimiento

	t Si se muestra la vista de la balanza: toque el botón [Nivelar].
	t Si se muestra el centro de estado: toque el botón [Nivel de burbuja].
	y Se abre el asistente para la nivelación.
	t Siga las instrucciones del asistente.

8.4	 Calibrar, ajustar o linealizar

Función Descripción

Calibrar El aparato comprueba cuánto se desvía el valor mostrado del valor nomi-
nal especificado.

Ajustar El aparato corrige la desviación del valor nominal.

Linealizar El aparato corrige la desviación de la curva característica de pesaje ideal y 
del valor nominal.

Es necesario calibrar y ajustar el aparato periódicamente. Para ello se pue-
den seleccionar diferentes métodos:

	— Ajustar con la función isoCAL
	— Calibración y ajuste internos
	— Ajuste externo
	— Linealización interna

A continuación solo se describe el ajuste interno.
En los aparatos con conformidad evaluada en metrología legal no es posible 
realizar un ajuste externo.

1



		  Instrucciones de manejo Cubis® CUB	 173

		  Manejo	

Procedimiento

	t Si se da alguna de las siguientes condiciones, calibre y ajuste el aparato 
utilizando el método deseado:

	— Diariamente tras cada encendido del aparato
	— Después de cada nivelación
	— Cuando cambien las condiciones ambientales (temperatura, hume-

dad o presión atmosférica)
	— Después de cambiar el lugar de instalación del aparato

8.4.1	 Ajustar con la función isoCAL
El aparato se puede calibrar y ajustar internamente de forma automática 
con la función isoCAL. 

Requisitos

	— La función isoCAL se ajusta en el menú “Pesaje seguro”, p. ej., “Con., eje-
cución automática”.

	— Se cumplen las condiciones para activar y ejecutar la función isoCAL 
(véase Capítulo “15.9 Condiciones para la función isoCAL”, pági-
na 192).

Procedimiento

	t Si el inicio automático de la función isoCAL está configurado y la función 
isoCAL se ha activado: 
	y El botón [isoCAL] parpadea en la pantalla de mando.
	t Espere hasta que se ejecute la función isoCAL.
	y En la pantalla de mando aparece un contador que realiza una cuenta 

atrás de 15 a 0 segundos.
	y Si antes de que finalice la cuenta atrás no se produce ningún cambio 

de carga ni ninguna operación en el aparato: la función isoCAL se ini-
cia.

	t Si el inicio manual de la función isoCAL está configurado y la función iso-
CAL se ha activado: 
	y El botón [isoCAL] parpadea en la pantalla de mando.
	t Toque el botón [isoCAL].
	y se inicia la función isoCAL.

	y Si la función isoCAL ha concluido: el aparato confirma la finalización del 
proceso de calibración y ajuste con una señal acústica y se muestra el in-
forme de calibración.

	t Para enviar el informe de calibración a través de un conector: toque el 
botón [Memoria de impresión].

	t Para cerrar el informe de calibración y volver a la pantalla anterior: toque 
el botón [OK].

8.4.2	 Calibrar y ajustar el aparato internamente

Requisitos

El plato de pesaje no está cargado.
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Procedimiento

	t Abra el menú principal.
	t Toque la tarea “Ajuste interno”.
	y Se ejecuta la función de calibración y ajuste internos.
	y Cuando la nivelación automática está configurada: el aparato se nivela 

automáticamente.
	y Si la función de calibración y ajuste ha concluido: el aparato confirma la 

finalización del proceso de calibración y ajuste con una señal acústica y 
se muestra el informe de calibración.

	t Para enviar el informe de calibración a través de un conector: toque el 
botón [Memoria de impresión].

	t Para cerrar el informe de calibración y volver a la pantalla anterior: toque 
el botón [OK].

8.5	 Preparar los pesajes
Antes de cada pesaje, debe prepararse el aparato.

Procedimiento

	t Nivele el aparato.
	t Ponga a cero el aparato. Para ello, toque el botón [Poner a cero].
	t Si el aparato no puede ponerse a cero: descargue el aparato y vuelva a 

ponerlo a cero.
	t Ajuste el aparato.

8.6	 Efectuar pesaje
Al pesar sustancias químicas, deben utilizarse recipientes adecuados para el 
material que se va a pesar. Así se pueden evitar daños en el aparato o en sus 
accesorios.

Requisitos

El aparato está nivelado y ajustado.

Procedimiento

	t Inicie una tarea con función de pesaje.
	t Ponga a cero el aparato. Para ello, toque el botón [Poner a cero].
	t Si se va a realizar un pesaje por debajo de la balanza: cuelgue el producto 

a pesar en el gancho para pesar por debajo de la balanza, p. ej. con un 
alambre. 

	t Si se utiliza un recipiente para el producto: 
	t Coloque el recipiente para el material sobre el plato de pesaje.
	t Toque el botón [Tara]. Así se contrarresta el peso del recipiente.
	t Tare el aparato. Para ello, toque el botón [Tara].
	t Coloque el producto en el recipiente.

	t Si no se utiliza un recipiente para el producto: coloque el producto sobre 
el plato de pesaje.

	t Si se representa el valor de pesaje en negro y se muestra la unidad de pe-
saje: lea el valor medido.
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8.7	 Encender y apagar el ionizador (solo en 
aparatos con ionizador)

8.7.1	 Configurar el ionizador

Procedimiento

	t Abra el menú “Ajustes” / “Ajustes del aparato” / “Ionizador”.
	t Seleccione la activación manual o automática para el parámetro “Fun-

ción del ionizador”.
	t Seleccione la intensidad deseada para el parámetro “Intensidad del ioni-

zador”, p. ej., “Baja”.
	t Seleccione la duración del proceso de ionización para el parámetro “Du-

ración del servicio”, p. ej., 60 segundos.

8.7.2	 Iniciar proceso de ionización

Requisitos

El modelo está equipado con un ionizador.

Procedimiento

	t Si se muestra el botón [Ionizador] en la vista de la balanza: toque el bo-
tón [Ionizador].
	y El proceso de ionización se inicia.

8.7.3	 Apagar el ionizador

Procedimiento

	t Abra el menú “Ajustes” / “Ajustes del aparato” / “Ionizador”.
	t Seleccione la opción “Desact., sin función” para el parámetro “Función 

del ionizador”.

8.8	 Ejecutar aplicaciones (ejemplo)

8.8.1	 Ejecutar la función “Cambio de unidad”
La función “Cambio de unidad” permite cambiar entre las distintas unidades 
y resoluciones establecidas en el perfil de peso de la tarea activa. Las unida-
des y resoluciones pueden ajustarse al principio del proceso de pesaje.
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Procedimiento

	t Inicie la tarea deseada.
	t Toque el botón [Cambio de unidad].
	y Todas las unidades establecidas en el perfil de peso de la tarea activa se 

muestran en una lista.
	y Todas las resoluciones para el valor de pesaje establecidas en el perfil de 

peso de la tarea activa se muestran en una lista.
	t Toque la unidad deseada.
	t Para establecer la resolución de la unidad seleccionada: Toque la resolu-

ción deseada.
	t Para confirmar la selección y volver a la pantalla de la balanza: toque el 

botón [OK].
	y El valor de pesaje actual se visualiza en la unidad y resolución selecciona-

das.
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9	 Limpieza y mantenimiento

9.1	 Preparar el aparato para la limpieza

Procedimiento

	t Si hay conectados accesorios al aparato: desconecte los accesorios del 
aparato (véanse las instrucciones de los accesorios).

9.1.1	 Desmontar la protección contra corrientes de aire 
analítica y los componentes

Procedimiento

	t Apague el aparato.
	t Abra completamente las placas laterales y el pasador de cubierta de la 

protección contra corrientes de aire.

	t Presione el botón de seguridad (1) del tirador, mantenga la presión y ex-
traiga por completo el pasador de cubierta de los rieles guía.

	t Presione el botón de seguridad (1) del riel guía, mantenga la presión y 
extraiga por completo las placas laterales de los rieles guía.

1

1
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	t Si se trata de un aparato con protección contra corrientes de aire plana 
de vidrio: presione el botón de seguridad (1) del tirador, mantenga la 
presión y extraiga por completo las placas laterales de los rieles guía.

	t Retire el plato de pesaje y los componentes correspondientes de la cá-
mara de pesaje, p. ej., la placa apantalladora.

	t Si el aparato se debe limpiar con Cleaning QAPP: vuelva a encender el 
aparato. 

9.1.2	 Desmontar la protección contra corrientes de aire con 
bastidor y los componentes

Procedimiento

	t Apague el aparato.
	t Retire la protección contra corrientes de aire con bastidor (1) y límpiela 

con un pincel o un trapo de limpieza ligeramente humedecido.
	t Retire el plato de pesaje (2).
	t Retire la placa apantalladora (3) y el platillo inferior.
	t Si el aparato se debe limpiar con Cleaning QAPP: vuelva a encender el 

aparato. 

9.2	 Limpiar el aparato
Sartorius recomienda limpiar periódicamente el aparato, p. ej. una vez a la 
semana. En el área del plato de pesaje no debe haber ni deben acumularse 
sustancias extrañas, p. ej. partículas, fibras o líquidos. 

Para la limpieza del aparato se pueden usar los utensilios de limpieza de 
Sartorius o un paño de limpieza humedecido. La limpieza del aparato puede 
llevarse a cabo con Cleaning QAPP. Cleaning QAPP contiene procesos 
guiados para la limpieza normal y avanzada del aparato. En los textos de 
ayuda de Cleaning QAPP encontrará indicaciones sobre los productos y los 
intervalos válidos para la limpieza (si hay intervalos de limpieza ajustados).

1

1

2

3
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Procedimiento

	t  ADVERTENCIA ¡Peligro de lesiones por tensión eléctrica! Proteja la 
fuente de alimentación y el cable de alimentación de los líquidos.

	t Utilice solo productos y métodos de limpieza adecuados y tenga en 
cuenta la información del producto de limpieza utilizado (productos de 
limpieza, véase Capítulo “15.14 Productos y métodos de limpieza”, pági-
na 194).

	t Si se debe realizar la limpieza con Cleaning QAPP: acceda a Cleaning 
QAPP para limpiar el aparato y siga las indicaciones de la pantalla de 
mando.

9.3	 Nueva puesta en funcionamiento

Procedimiento

	t Vuelva a colocar todos los componentes en el aparato (véase Capítu-
lo 5.6, página 158, Capítulo 5.7, página 160).

	t Conecte los accesorios que quiera usar (véase Capítulo 6.4, pági-
na 165).

	t Si el aparato se ha desconectado del suministro eléctrico: vuelva a co-
nectar el aparato al suministro eléctrico (véase Capítulo 6.3, pági-
na 164).

9.4	 Actualizar el software
Mediante la conexión USB del aparato se puede instalar una actualización 
de software desde un dispositivo de almacenamiento masivo USB (paquete 
de software). También es posible ejecutar desde un servidor las actualiza-
ciones a través de otros conectores del aparato. A continuación, se describe 
la instalación en un dispositivo de almacenamiento masivo USB de la página 
web de Sartorius.

Con una actualización de software se pueden ampliar o modificar las fun-
ciones del aparato. Para ejecutar la actualización del software, Sartorius re-
comienda lo siguiente:

	— Antes de iniciar la actualización del software, haga una copia de seguri-
dad de los datos del aparato en un dispositivo de almacenamiento masi-
vo USB. 

	— Cuando además se realice una actualización de QAPP Center: lleve a 
cabo primero la actualización de software del aparato.

Para la actualización del software necesita 2 archivos: el archivo de firmware 
con extensión de archivo “.upd” y el archivo de suma de comprobación con 
extensión de archivo “.upd.md5”.

El procedimiento y la resolución de problemas para ejecutar la actualización 
del software se describen en el texto de ayuda “Mantenimiento del 
aparato”.
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Requisitos

	— El aparato está conectado al suministro eléctrico.
	— El usuario con sesión iniciada tiene derechos de administrador.

Procedimiento

	t Descargue el paquete de software de la página web de Sartorius en el 
dispositivo de almacenamiento masivo USB. Para ello, descargue el ar-
chivo “Cubis® III CUB Firmware”.

	t Si se trata de un archivo Zip: descomprima el paquete de software en el 
dispositivo de almacenamiento masivo USB. Para ello, los archivos de-
ben estar en el directorio principal (raíz). Los archivos no pueden copiar-
se en una carpeta.

	t Conecte el dispositivo de almacenamiento masivo USB que contiene el 
paquete de software en la conexión USB-A del aparato.

	t En el menú “Ajustes” / “Mantenimiento del aparato”, toque la entrada de 
menú “Actualizar firmware”.

	t Toque sobre “Memoria USB” como conector y seleccione la versión de 
software deseada.
	y La actualización de software tarda unos 3 minutos.
	y Cuando la actualización de software haya finalizado: se actualiza el nú-

mero de versión del software en la pantalla de inicio de sesión.

9.5	 Actualizar el QAPP Center
Es posible instalar el paquete del QAPP Center desde un dispositivo de al-
macenamiento masivo USB mediante la conexión USB del aparato. Tam-
bién es posible ejecutar desde un servidor las actualizaciones a través de 
otros conectores del aparato. A continuación, se describe la instalación en 
un dispositivo de almacenamiento masivo USB de la página web de 
Sartorius.

Para ejecutar la actualización de QAPP Center; Sartorius recomienda lo 
siguiente:

	— Antes de iniciar la actualización de QAPP Center, haga una copia de se-
guridad de los datos del aparato en un dispositivo de almacenamiento 
masivo USB. 

	— Si además va a realizar una actualización del software del aparato: en pri-
mer lugar, actualice el software del aparato.

Para la actualización de QAPP Center se requieren 2 archivos: QAPP Cen-
ter con extensión de archivo “appcenter” y el archivo de suma de compro-
bación con extensión de archivo “qappcenter.upd.md5”.

El procedimiento y la resolución de problemas para ejecutar la actualización 
de QAPP Center se describen en el texto de ayuda “Mantenimiento del 
aparato”.

Requisitos

	— El aparato está encendido.
	— El paquete de QAPP Center está guardado en un dispositivo de almace-

namiento masivo USB o en un servidor a través de un conector.
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Procedimiento

	t Descargue el paquete de QAPP Center de la página web de Sartorius a 
un dispositivo de almacenamiento masivo USB. Para ello, descargue el 
archivo “Cubis® III CUB Firmware”.

	t Si se trata de un archivo zip: descomprima el paquete de QAPP Center 
en el dispositivo de almacenamiento masivo USB. Para ello, los archivos 
deben estar en el directorio principal (raíz). Los archivos no pueden co-
piarse en una carpeta.

	t Conecte el dispositivo de almacenamiento masivo USB con el paquete 
de QAPP Center en una conexión USB A del aparato.

	t En el menú “Ajustes” / “Mantenimiento del aparato”, toque la entrada de 
menú “Instalar QAPP Center”.

	t Seleccione “Memoria USB” como conector.
	t Toque el paquete que desee.
	t Cuando la actualización de QAPP Center haya finalizado: confirme que 

la actualización ha tenido éxito con el botón [OK].
	y Las tareas existentes no se modifican tras la actualización de QAPP Cen-

ter. En las tareas existentes se utilizan las versiones QAPP originales.
	t Para utilizar la nueva versión QAPP: cree una nueva tarea con la nueva 

versión QAPP. Las tareas ya existentes no se adaptan automáticamente 
mediante una actualización de QAPP Center.
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10	 Averías

10.1	 Mensajes de advertencia

Mensaje de 
advertencia

Avería Causa Solución Capítulo, 
página

Disp.Err. El valor emitido no se 
puede mostrar en la 
pantalla de mando.

Los datos mostrados no son 
compatibles con el formato 
de indicación configurado.

Cambie los ajustes de indi-
cación en el menú, p. ej. re-
solución, unidad, decima-
les.

High El aparato está 
sobrecargado.

Se ha superado la carga 
máxima del aparato.

Disminuya el peso coloca-
do a un peso menor que la 
capacidad de pesaje máxi-
ma del aparato.

15.15, 
195

Low La atenuación del 
transformador de 
pesaje del módulo de 
pesaje es demasiado 
baja.

No se ha colocado ningún 
plato de pesaje.

Se ha retirado un peso que 
había quedado en el platillo 
después de que se iniciara 
el pesaje.

Coloque el plato de pesaje 
en el aparato y apague y 
vuelva a encender el 
aparato.

Com.Err. El aparato no emite 
ningún valor de pesa-
je.

No hay comunicación entre 
la unidad de manejo y el 
módulo de pesaje.

Espere hasta que la unidad 
de manejo vuelva a esta-
blecer comunicación con el 
módulo de pesaje.

Si vuelve a producirse este 
problema: póngase en 
contacto con Sartorius 
Service.

17, 201
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10.2	 Localización de errores

Avería Causa Solución Capítulo, 
página

La pantalla de mando está 
negra.

El aparato no recibe tensión. Compruebe la conexión al 
suministro eléctrico.

6.3, 164

La fuente de alimentación no está enchu-
fada.

Conecte el cable de ali-
mentación al suministro 
eléctrico.

6.3, 164

Un aparato adicional co-
nectado a la conexión 
USB no funciona.

Se ha interrumpido la conexión con el 
aparato.

 Apague el aparato y vuelva 
a encenderlo.

La pantalla de mando está 
en rojo. 

Se ha interrumpido la conexión con el 
aparato.

 Apague el aparato y vuelva 
a encenderlo.

El valor de pesaje mostra-
do cambia continuamen-
te.

El lugar de instalación del aparato es ines-
table.

Modifique los parámetros 
del submenú “Condiciones 
ambientales”.

7.3, 167

Cambie de lugar de instala-
ción.

5.2, 155

Hay un cuerpo extraño entre el plato de 
pesaje y la carcasa.

Elimine el cuerpo extraño.

El aparato muestra un re-
sultado de pesaje clara-
mente erróneo.

El aparato no se ha ajustado. Ajuste el aparato. 8.4, 172

El aparato no se ha tarado antes del pesa-
je.

Tare el aparato.

10.3	 Problemas de manejo

Avería Causa Solución Capítulo, 
página

Se ha olvidado la contra-
seña.

Un usuario ha olvidado su contraseña. Póngase en contacto con el 
administrador para borrar o 
restablecer la contraseña.

El administrador ha olvidado su contrase-
ña. 

Póngase en contacto con 
Sartorius Service para bo-
rrar o restablecer la contra-
seña.

17, 201
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11	 Puesta fuera de servicio

11.1	 Poner el aparato fuera de servicio

Procedimiento

	t Desconecte el aparato del suministro eléctrico. Desconecte para ello el 
cable de alimentación de la toma de corriente.

	t Retire todos los cables y accesorios de las conexiones del aparato.
	t Coloque todas las tapas de cierre y las cubiertas adicionales sobre las co-

nexiones correspondientes. 
	t Después, desmonte la protección contra corrientes de aire y los compo-

nentes correspondientes (véase Capítulo 9.1.1, página 177, Capítu-
lo 9.1.2, página 178).

	t Limpie el aparato (véase Capítulo 9.2, página 178).
	t Vuelva a colocar todos los componentes en el aparato (véase Capítulo 5.6, 

página 158, Capítulo 5.7, página 160).
	t Si se ha configurado el pesaje por debajo de la balanza: 

	t Gire el aparato sobre el lado y colóquelo sobre una base suave.
	t Desenrosque el gancho para pesar por debajo de la balanza del orifi-

cio roscado.
	t Coloque el gancho para pesar por debajo de la balanza (2) en el so-

porte de la parte inferior del módulo de pesaje.
	t Vuelva a colocar la cubierta del dispositivo para pesar por debajo de 

la balanza (1).
	t Coloque el aparato sobre una superficie nivelada sobre la base del 

aparato.

12	 Transporte

12.1	 Transportar el aparato

Procedimiento

	t  ATENCIÓN ¡Peligro de lesiones a causa de vidrio roto! Los 
componentes de vidrio se pueden romper debido a caídas o a un manejo 
incorrecto. Los bordes de vidrio rotos pueden ocasionar lesiones por 
corte.
	t Levante siempre el aparato agarrándolo por la base, no por la protec-

ción contra corrientes de aire.

	t Al levantar y transportar el aparato, procure que no haya personas ni ob-
jetos en el recorrido.

	t Para largos recorridos de transporte, utilice un medio de transporte ade-
cuado, p. ej., una carretilla.

21
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13	 Almacenamiento y envío

13.1	 Almacenar

Procedimiento

	t Ponga el aparato fuera de servicio.
	t Almacene el aparato de acuerdo con las condiciones ambientales (véase 

Capítulo “15.2 Condiciones ambientales durante el almacenamiento y el 
transporte”, página 187).

13.2	 Devolver el aparato y las piezas
Puede devolver a Sartorius los aparatos o piezas defectuosos. Todo aparato 
que se devuelva deberá estar limpio y embalado en su embalaje original.

Tanto los daños que puedan producirse durante el transporte como cual-
quier limpieza o desinfección del aparato o las piezas que Sartorius tenga 
que realizar posteriormente correrán a cargo del remitente.

No se admitirá para su reparación y eliminación ningún aparato contamina-
do con sustancias peligrosas, por ejemplo, con sustancias biológicas o quí-
micas que supongan un peligro para la salud. 

Procedimiento

	t Ponga el aparato fuera de servicio.
	t Póngase en contacto con Sartorius Service para obtener indicaciones 

sobre la devolución de aparatos o piezas (véase www.sartorius.com).
	t Embale el aparato y las piezas en el embalaje original para devolverlos.
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14	 Eliminación

14.1	 Eliminar el aparato y las piezas
El aparato y sus accesorios deben eliminarse de forma adecuada por medio 
de centros de recogida de residuos.

En el interior del aparato hay instaladas 2 baterías de litio tipo CR2032. Las 
baterías deben eliminarse de forma adecuada a través de centros de recogi-
da de residuos.

Muchos de los materiales de embalaje se pueden reciclar para promover la 
sostenibilidad ambiental consciente y contribuir a la reducción de las canti-
dades de residuos a nivel mundial.

Procedimiento

	t Elimine el aparato de conformidad con las disposiciones locales. Informe 
al centro de eliminación de que en el aparato hay instaladas 2 baterías 
de litio tipo CR2032.

	t Elimine el embalaje de conformidad con las disposiciones locales.
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15	 Datos técnicos

15.1	 Dimensiones y peso

15.1.1	 Balanza analítica 

Con protección contra corrien-
tes de aire manual

Con protección contra corrien-
tes de aire motorizada

Unidad Valor Valor

Dimensiones (L × An × Al) mm 416 × 240 × 373 416 × 240 × 373

Tamaño de plato de pesaje mm 85 × 85 85 × 85

Peso aprox. kg 9,0 10,8

15.1.2	 Balanza de precisión

Con protección 
contra corrientes 
de aire con basti-
dor

Con protección 
contra corrientes 
de aire manual

Con protección 
contra corrientes 
de aire motoriza-
da

Unidad Valor Valor Valor

Dimensiones (L × An × Al) mm 416 × 240 × 122 416 × 240 × 373 416 × 240 × 373

Tamaño de plato de pesaje mm 140 × 140 140 × 140 140 × 140

Peso aprox. kg 6,7 10,2 11,0

15.2	 Condiciones ambientales durante el almacenamiento y el transporte

Unidad Valor

Temperatura

Durante el almacenamiento y transporte °C -20 – +60

Almacenamiento en seco

15.3	 Condiciones para la instalación

15.3.1	 Lugar de instalación

Unidad Valor

Altura sobre el nivel del mar, máxima m 3000

Ninguna zona potencialmente explosiva
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Unidad Valor

Laboratorio, con índice de contaminación de conformidad con DIN EN 
61010-1

2

Adecuado para el tipo de protección

Tipo de protección del aparato según DIN EN 60529-1 IP65

Tipo de protección de la fuente de alimentación según DIN EN 60529 IP65

Acceso garantizado a las piezas relevantes para el manejo

Superficies necesarias

Adecuadas a las dimensiones del aparato y los componentes correspon-
dientes

Superficie de colocación

[Estable, plana]

Adecuada al peso del aparato y los componentes correspondientes

Otras propiedades

Sin calor por calefacción o radiación solar

Sin corrientes de aire directas por ventanas abiertas, instalaciones de aire 
acondicionado, puertas

Sin vibraciones

Evite lugares con gran circulación de personas

Evite campos electromagnéticos y radiaciones electromagnéticas, p. ej., de 
radios

Sin aire seco

15.3.2	 Condiciones ambientales en el lugar de instalación

Unidad Valor

Temperatura

En funcionamiento °C +5 – +40

Al funcionar con la función isoCAL, ámbito de uso según la Directiva 
2014/31/EU

°C +10 – +30

Al funcionar sin la función isoCAL, ámbito de uso según la Directiva 
2014/31/EU

°C +17 – +27

Al funcionar en aparatos con conformidad evaluada, según la información 
en la placa de identificación del aparato

Humedad relativa del aire, durante el funcionamiento

Con temperatura de hasta 31 °C, máxima % 80

Después decreciente de manera lineal, máxima % 50
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15.4	 Aclimatar antes de conectar el suministro eléctrico

Unidad Valor

Tiempo entre el desembalaje y la conexión al suministro eléctrico h 2

15.5	 Datos eléctricos

15.5.1	 Suministro eléctrico

Unidad Valor

Suministro eléctrico solo a través del cable de alimentación y la fuente de ali-
mentación suministrados por Sartorius

Fuente de alimentación Sartorius, tipo YEPS03-15V0

Primaria (fuente de alimentación)

Tensión alterna V 100 – 240 (± 10 %)

Frecuencia Hz 50 – 60

Consumo de corriente, máximo A 0,8

Consumo de potencia, típico W 5

Secundaria (aparato)

Corriente continua V 15 ± 15 %

Consumo de corriente, máximo A 4,3

Consumo de potencia, típico W 5

Fusibles del aparato

Cantidad 1

Tipo: electrónica

Fusibles de la fuente de alimentación

Cantidad 1

Tipo: electrónica

Clase de protección según IEC 62368-1

Aparato I

Fuente de alimentación I

Categoría de sobretensión según IEC 61010-1

Aparato II

Fuente de alimentación II



190	 Instrucciones de manejo Cubis® CUB

	 Datos técnicos

15.5.2	 Seguridad de los equipos eléctricos

Requisitos de seguridad según la norma DIN EN/IEC 61010-1 Requisitos de seguridad de equipos eléctricos de 
medida, control y uso en laboratorio – Parte 1: Requisitos generales

15.5.3	 Compatibilidad electromagnética

Compatibilidad electromagnética según DIN EN/IEC 61326-1: Material eléctrico para medida, control y uso en 
laboratorio – Requisitos de compatibilidad electromagnética (CEM) – Parte 1: Requisitos generales (DIN EN/
IEC 61326-1)

Resistencia a interferencias: apto para uso en zonas industriales (tabla 2 de la norma)

Emisión de interferencias: Clase B: apto para el uso en zonas urbanas y zonas conectadas directamente a la red de 
baja tensión que (también) da suministro a viviendas

15.6	 Tiempo de calentamiento para alcanzar la temperatura de funciona-
miento

Unidad Valor

Tiempo entre el encendido del aparato y la ejecución de pesajes h 0,5

15.7	 Interfaces

15.7.1	 Especificaciones de la interfaz COM-RS232

Tipo de interfaz Interfaz serial

Operación de las interfaces Dúplex integral

Nivel RS232

Conexión Conector hembra Sub-D, 9 polos

Asignación de contactos
Pin 1: sin asignar
Pin 2: salida de datos (T × D)
Pin 3: entrada de datos (R × D)
Pin 4: sin asignar
Pin 5: masa interna
Pin 6: sin asignar
Pin 7: listo para enviar (CTS)
Pin 8: solicitud de envío (RTS)
Pin 9: sin asignar
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15.7.2	 Especificaciones de la interfaz USB A

Comunicaciones Host USB (Master)

Aparatos conectables Impresoras Sartorius, memorias USB, lectores de códigos de barras USB, 
teclados USB, lectores RFID

15.7.3	 Especificaciones de la interfaz USB B

Comunicaciones Dispositivo USB (Slave)

Tipo de interfaz Interfaz serial virtual (puerto COM virtual, VCP) y comunicación “PC-
Direct”

15.7.4	 Especificaciones de la interfaz USB C

Comunicaciones  Downstream facing port (DFP), host USB (Master)

Comunicaciones  Conexión RS232 con accesorios YCC-USB-C-D09M

15.8	 Pesa de calibración recomendada
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Unidad Valor

Carga de prueba externa g 500 300 200 100 5000 3000 2000 500 200

Clase de precisión recomendada E2 E2 E2 E2 E2 E2 E2 E2 E2
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15.9	 Condiciones para la función isoCAL
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Unidad Valor Valor Valor

Posibles condiciones para activar la función isoCAL

Con cambio de temperatura K 1,5 1,5 2

Tras un intervalo de tiempo h 12 6 12

Tras una nivelación correcta

Solo aparatos con conformidad evaluada: tras una interrupción del 
suministro eléctrico 

Condiciones necesarias para ejecutar la función isoCAL

Pantalla de mando en el régimen de pesaje (no en el menú)

Las entradas de cifras o letras no están activas

Periodo sin entrada en el aparato, mínimo min 2

Periodo con carga no modificada en el plato de pesaje, mínimo min 2

Carga en el plato de pesaje de carga máxima, máximo % 2

15.10	 Memoria

Valor

Cantidad máxima de registros de datos 500000

15.11	 Reloj integrado

Unidad Valor

Oscilación máxima por mes (RTC) s 30
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15.12	 Batería de reserva

Unidad Valor

Batería de litio, tipo CR2032

Vida útil a temperatura ambiente, mínimo Años 10

15.13	 Materiales

Carcasa: 

Aluminio fundido a presión

Plástico PBT

Vidrio flotado Optiwhite

Acero inoxidable 1.4401 | 1.4404

Asas: PA 

Barras: Aluminio

Unidad de manejo 

Plástico PA12 

Pantalla de mando: plástico PA12 | vidrio flotado
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15.14	 Productos y métodos de limpieza

15.14.1	 Productos de limpieza permitidos

Productos de limpieza y concentración

Componentes del aparato Etanol, 
70 %

Isopropanol, 
70 %

Ácido cí-
trico, 
10 %

Peróxido de 
hidrógeno 
diluido, 
3,5 %

Hidróxido 
de sodio, 
32 %

Ecolab 
Klercide™ 
Sporicidal 
Chlorine 
Thiosulfat

Protección contra corrientes 
de aire

x x xx xx - xx

Componentes de la cámara de 
pesaje

Platillo de filtro x x x x xx x

Plato de pesaje x x x x xx x

Placa apantalladora x x x x xx x

Pared posterior de la cáma-
ra de pesaje

xx x x x x x

Unidad de manejo x x x x x x

Lado trasero del aparato

Superficies de plástico x xx x x x x

x Adecuado
xx Adecuado, cambios visuales posibles, sin cambios en la estabilidad mecánica
- No adecuado

15.14.2	 Métodos de limpieza permitidos

Limpie las superficies del aparato y de la cámara de pesaje con un 
paño de limpieza ligeramente humedecido

Quite el polvo y los restos de muestras en polvo con un pincel o un as-
pirador de mano

Rocíe las superficies del aparato con un producto de limpieza, tiempo 
de remojo

min 5 — 10

Seque las superficies con un paño no abrasivo.
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15.15	 Datos metrológicos

15.15.1	 Modelos CUB524S | CUB324S | CUB224S | CUB124S

CUB524S CUB324S CUB224S CUB124S

Unidad Valor Valor Valor Valor

Valor parcial (d) mg 0,1 0,1 0,1 0,1

Carga máxima (máx.) g 520 320 220 120

Repetibilidad con un 5 % de carga

Desviación estándar de los valores de 
carga, tolerancia

mg 0,08 0,08 0,07 0,1

Desviación estándar de los valores de 
carga, valor típico

mg 0,04 0,04 0,05 0,05

Repetibilidad con aprox. la carga máxima

Desviación estándar de los valores de 
carga, tolerancia

mg 0,1 0,1 0,07 0,1

Desviación estándar de los valores de 
carga, valor típico

mg 0,05 0,05 0,05 0,05

Desviación de linealidad

Tolerancia mg 0,4 0,3 0,2 0,2

Valor típico mg 0,2 0,2 0,13 0,13

Desviación con carga excéntrica, posiciones 
según OIML R76

Carga de prueba g 200 200 100 50

Tolerancia mg 0,3 0,3 0,2 0,2

Valor típico mg 0,2 0,2 0,12 0,12

Desviación de sensibilidad de +10 °C – +30 °C ppm/K 1 1 1 1

Carga máxima de tara: menos del 100 % de 
la carga máxima

Clase de precisión según la Directiva 
2014/31/UE

I I I I

Valor de verificación (e) según la Directiva 
2014/31/UE

mg 1 1 1 1

Carga mínima (mín.) según la Directiva 
2014/31/UE

mg 10 10 10 10

Cantidad de muestra mínima según USP 
(United States Pharmacopeia), cap. 41

Cantidad de muestra mínima óptima mg 82 82 82 82

Cantidad de muestra mínima típica mg 82 82 100 100

Tiempo de respuesta típico s 1 1 1 1

Tiempo de medición típico s 3 3 3 3
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15.15.2	 Modelos CUB5203S | CUB3203S | CUB2203S

CUB5203S CUB3203S CUB2203S

Unidad Valor Valor Valor

Valor parcial (d) mg 1 1 1

Carga máxima (máx.) g 5200 3200 2200

Repetibilidad con un 5 % de carga

Desviación estándar de los valores de carga, tolerancia mg 1 1 0,7

Desviación estándar de los valores de carga, valor típico mg 0,5 0,5 0,5

Repetibilidad con aprox. la carga máxima

Desviación estándar de los valores de carga, tolerancia mg 1 1 1

Desviación estándar de los valores de carga, valor típico mg 0,6 0,6 0,6

Desviación de linealidad

Tolerancia mg 5 5 3

Valor típico mg 2 2 2

Desviación con carga excéntrica, posiciones según OIML 
R76

Carga de prueba g 2000 1000 1000

Tolerancia mg 2 2 2

Valor típico mg 1 1 1

Desviación de sensibilidad de +10 °C – +30 °C ppm/K 1 1 1

Carga máxima de tara: menos del 100 % de la carga 
máxima

Clase de precisión según la Directiva 2014/31/UE I I I

Valor de verificación (e) según la Directiva 2014/31/UE mg 10 10 10

Carga mínima (mín.) según la Directiva 2014/31/UE mg 100 100 100

Cantidad de muestra mínima según USP 
(United States Pharmacopeia), cap. 41

Cantidad de muestra mínima óptima mg 820 820 820

Cantidad de muestra mínima típica mg 1000 1000 1000

Tiempo de respuesta típico s 1 1 1

Tiempo de medición típico s 2 2 1,5
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15.15.3	 Modelos CUB1203S | CUB323S | CUB623S 

CUB1203S CUB623S CUB323S

Unidad Valor Valor Valor

Valor parcial (d) mg 1 1 1

Carga máxima (máx.) g 1200 620 320

Repetibilidad con un 5 % de carga

Desviación estándar de los valores de carga, 
tolerancia

mg 0,7 0,7 0,7

Desviación estándar de los valores de carga, 
valor típico

mg 0,5 0,4 0,4

Repetibilidad con aprox. la carga máxima

Desviación estándar de los valores de carga, 
tolerancia

mg 0,7 0,7 0,7

Desviación estándar de los valores de carga, 
valor típico

mg 0,6 0,5 0,5

Desviación de linealidad

Tolerancia mg 2 2 2

Valor típico mg 1 0,6 0,6

Desviación con carga excéntrica, posiciones se-
gún OIML R76

Carga de prueba g 500 200 200

Tolerancia mg 2 2 2

Valor típico mg 1 1 1

Desviación de sensibilidad de +10 °C – +30 °C ppm/K 1,5 2 2

Carga máxima de tara: menos del 100 % de la 
carga máxima

Clase de precisión según la Directiva 2014/31/UE I II II

Valor de verificación (e) según la Directiva 
2014/31/UE

mg 10 10 10

Carga mínima (mín.) según la Directiva 2014/31/
UE

mg 100 20 20

Cantidad de muestra mínima según USP 
(United States Pharmacopeia), cap. 41

Cantidad de muestra mínima óptima mg 820 820 820

Cantidad de muestra mínima típica mg 1000 820 820

Tiempo de respuesta típico s 1 0,8 0,8

Tiempo de medición típico s 1,5 1 1
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16	 Accesorios

16.1	 Accesorios
Esta tabla incluye un extracto de los accesorios disponibles. Para obtener información sobre otros artículos, póngase 
en contacto con Sartorius Service.

16.1.1	 Impresión y comunicación

Artículo Cantidad Número de pedido

Impresora por termotransferencia | termodirecta para impresión GLP | GMP de 
papel continuo y etiquetas

1 YDP30

Impresora de red por termotransferencia | termodirecta con conexión Ethernet 
para 
impresión GLP | GMP de papel continuo y etiquetas

1 YDP30-NET

Papel de impresora y lámina de termotransferencia, 90 m 1 69Y03285 

Papel autoadhesivo y lámina de termotransferencia, 90 m 1 69Y03286 

Papel térmico, 24 m 5 69Y03287 

Papel térmico autoadhesivo, 24 m 5 69Y03288 

Rollo de etiquetas, 58 x 30 mm 1000 69Y03092 

Rollo de etiquetas, 58 x 76 mm 500 69Y03093 

Rollo de etiquetas, 58 x 100 mm 350 69Y03094 

Adaptador USB Nano Wireless para red empresarial o red wifi independiente, 
p. ej., para el funcionamiento con una impresora de red Sartorius YDP30-NET 
(solo para Europa)

1 YWLAN01MS

Router Nano Wireless, p. ej., para la impresora de red Sartorius YDP30-NET en 
funcionamiento con una red wifi independiente (solo para Europa)

1 YWLAN02MS

Cable de pantalla, 3 m, para colocar por separado el módulo de visualización y 
de pesaje, instalación por el Sartorius Service o en fábrica

1 YCC01-CUB-2

Instalación del cable de pantalla, 3 m, para colocar por separado el módulo de 
visualización y de pesaje

1 VF4016

Cable alargador de red cat. 7, 1 m 1 YCC-RJ45-CAT7

Cable USB DSUB25 DIO, 0,5 m 1 YCC01-MC05

Cable USB, 3 m, para conexión de USB B a USB A 1 69MS0099

Cable de datos RS232, 9 polos, 0,15 m 1 YCC-D09MF

Cable de conexión RS232C, 9 polos, 3 m, para conexión a PC con interfaz COM 
de 9 polos

1 VF4761

Lector de códigos de barras QR USB 1 YBR05

Lector RFID USB 1 YRFID01

Sensor de movimiento USB para ejecutar un máximo de 4 funciones mediante el 
control por gestos, 

1 YHS02USB
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Artículo Cantidad Número de pedido

Pedal para las funciones “abrir” | “cerrar” protección contra corrientes de aire (solo 
en combinación con la protección contra corrientes de aire motorizada), tara e 
impresión

1 YFS02

Cubierta antipolvo 1 YDCC2CUB

16.1.2	 Hardware para la calibración de pipetas

Artículo Cantidad Número de pedido

Kit de calibración de pipetas para balanzas semimicro y analíticas; compuesto 
por trampa de condensación y todos los adaptadores necesarios

1 YCP04MS

16.1.3	 Accesorios de balanza de filtro y accesorios antiestáticos

Artículo Cantidad Número de pedido

Plato de pesaje antiestático, diámetro de 130 mm, para los módulos de pesaje 
de balanzas semimicro y analíticas

1 YWP04MS

Ionizador

Con electrodo en U para 230 V 1 YIB02-230V

Con electrodos en U para 115 V 1 YIB02-115V

Con fuente de alimentación universal 1 YIB03-C

16.1.4	 Aplicaciones especiales

Artículo Cantidad Número de pedido

Kit para la determinación de la densidad de cuerpos sólidos y líquidos

Para balanza analítica 1 YDK03MS

Para balanza de precisión con 1 mg de valor parcial 1 YDK04MS

Soporte de pantalla para modelos CUB con resolución 10/100 mg 1 YDH03CUB

Kit de limpieza 1 YCK01MC

Gancho para pesar por debajo de la balanza M6 1 69EA0040

16.1.5	 Mesas de pesaje

Artículo Cantidad Número de pedido

Mesa de pesaje

De piedra artificial, con amortiguación de vibraciones 1 YWT03

De madera y piedra artificial 1 YWT09

Consola mural 1 YWT04
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16.1.6	 Accesorios de pesaje

Artículo Imagen Cantidad Número de pedido

Navecilla de pesaje de acero al cromo níquel, 
L 90 mm x An 32 mm x Al 8 mm

1 641214

Soporte versátil de muestras para recipientes de pesaje y filtros de 
hasta 120 mm de diámetro, sustituye al plato de pesaje original, para 
balanzas semimicro y analíticas

1 YFH01MS

Soporte para balanzas analíticas y semimicro

Para recipientes de reacción, 1,5 mL – 2 mL 1 YSH15

Para recipientes de reacciones, 5 mL 1 YSH19

Para recipientes de laboratorio 1 YSH23

Para navecillas de pesaje 1 YSH26

Para filtros, diámetro de 150 mm 1 YSH30

Para recipientes de análisis volumétrico 1 YSH37

Para jeringas, vertical 1 YSH46
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17	 Sartorius Service
Sartorius Service está a su disposición para cualquier consulta sobre el apa-
rato. . 

En caso de consultas relativas al sistema y para contactar en caso de fallos 
de funcionamiento, tenga siempre a mano la información del aparato, p. ej., 
número de serie, hardware, firmware y configuración, para proporcionarla a 
Sartorius Service. Para ello, tenga en cuenta la información de la placa de 
identificación y del menú “Información general del aparato”.

18	 Información legal sobre 
marcas

Ecolab Klercide™ es una marca registrada de la empresa 
Ecolab Europe GmbH.

19	 Conformidad

19.1	 Declaración UE de conformidad
Con la declaración de conformidad adjunta se ratifica que el aparato cum-
ple las directivas mencionadas.

Para las balanzas con conformidad evaluada (verificadas) que se vayan a 
emplear en el EEE es válida la declaración de conformidad suministrada. 
Consérvela.
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Traducción del original 
 

DDeeccllaarraacciióónn  CCEE//UUEE  ddee  ccoonnffoorrmmiiddaadd  
  

Fabricante SSaarrttoorriiuuss  LLaabb  IInnssttrruummeennttss  GGmmbbHH  &&  CCoo..  KKGG  
37070 Goettingen, Alemania 

declara bajo su sola responsabilidad que el equipo 
 

Tipo de aparato BBaallaannzzaass  eelleeccttrróónniiccaass  ddee  pprreecciissiióónn,,  aannaallííttiiccaass,,  mmiiccrroo  yy  ddee  aallttaa  ccaappaacciiddaadd  ||  
FFuueennttee  ddee  aalliimmeennttaacciióónn  ||  SSeennssoorr  mmaannuuaall  ||  MMóódduulloo  cclliimmááttiiccoo  

 

Modelo CCUUBBvvww--11xx--yy  ||  YYEEPPSS0033--1155VV00  ||  YYHHSS0022UUSSBB  ||  YYCCMM2200MMCC,,  
 YYCCMM2200MMCC--DDAAKKKKSS  

vv  = 2.7; 3.6; 6.6; 10.6; 124; 224; 324; 524; 323; 623; 1203; 2203; 3203; 5203; 1202; 2202; 4202; 
5201; 6202; 8201; 8202; 10202; 11201; 12201; 14202; 20201; 36200; 
36201; 50201; 70201; 70200 
ww  = S; P xx  = S0; S1; S2; S3; EU; FR; CN; IN; BR; JP yy  = 0; 0C; A; AC; F; FC; U; UC; I; IC; R; RC 

en la variante comercializada por nosotros cumple todas las disposiciones pertinentes de las 
siguientes Directivas europeas y los requisitos aplicables de las siguientes Normas Europeas 
armonizadas, incluidas las modificaciones vigentes en el momento de la declaración: 

 

 CCEEMM  RRooHHSS  MMááqquuiinnaass  

Directiva 
 

2014/30/UE 2011/65/UE 2006/42/CE 
 

Norma(s) 
 

EN 61326-1:2013 
EN IEC 61326-1:2021 

EN IEC 63000:2018 EN ISO 12100:2010 
EN 61010-1:2010 +A1:2019 
+AC2014-04**))  
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